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Stellen Sie sicher,
dass das
Pumpenzubehör
ordnungsgemäß
installiert ist und dass
alle Verbindungen
sicher und dicht sind,
um Leckagen oder
Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie
regelmäßig die
Anschlüsse und
Dichtungen auf
Verschleiß oder
Beschädigung.

Make sure pump
accessories are
properly installed and
that all connections
are secure and tight to
avoid leaks or
damage. Regularly
check connections
and seals for wear or
damage.

Assurez-vous que les
accessoires de la
pompe sont
correctement installés
et que toutes les
connexions sont
sécurisées et serrées
pour éviter les fuites
ou les dommages.
Vérifiez régulièrement
l'usure ou les
dommages des
raccords et des joints.

Assicurarsi che gli
accessori della pompa
siano installati
correttamente e che
tutti i collegamenti
siano sicuri e serrati
per evitare perdite o
danni. Controllare
regolarmente i
collegamenti e le
guarnizioni per
verificare che non
siano usurati o
danneggiati.

Zorg ervoor dat de
pompaccessoires
correct zijn
geïnstalleerd en dat
alle aansluitingen
stevig en strak zijn om
lekkage of schade te
voorkomen.
Controleer regelmatig
de aansluitingen en
afdichtingen op
slijtage of
beschadiging.

Asegúrese de que los
accesorios de la
bomba estén
instalados
correctamente y que
todas las conexiones
estén seguras y
apretadas para evitar
fugas o daños.
Compruebe
periódicamente las
conexiones y las
juntas en busca de
desgaste o daños.

Ujistěte se, že
příslušenství čerpadla
je správně
nainstalováno a že
všechna připojení jsou
bezpečná a utažená,
aby se zabránilo úniku
nebo poškození.
Pravidelně kontrolujte
spoje a těsnění, zda
nejsou opotřebované
nebo poškozené.

Provjerite jesu li
dodaci crpke ispravno
instalirani i jesu li svi
priključci sigurni i
zategnuti kako bi se
spriječilo curenje ili
oštećenje. Redovito
provjeravajte spojeve i
brtve zbog
istrošenosti ili
oštećenja.
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Győződjön meg arról,
hogy a szivattyú
tartozékai
megfelelően vannak
felszerelve, és minden
csatlakozás
biztonságos és szoros
a szivárgás vagy
sérülés elkerülése
érdekében.
Rendszeresen
ellenőrizze a
csatlakozásokat és a
tömítéseket kopás
vagy sérülés
szempontjából.

Schalten Sie die
Pumpe und das
Zubehör aus, bevor
Sie Wartungsarbeiten
durchführen oder
Anschlüsse lösen.
Entlasten Sie den
Druck in der Leitung,
wenn erforderlich,
bevor Sie das
Zubehör entfernen.

Turn off the pump and
accessories before
performing any
maintenance or
disconnecting any
connections. If
necessary, relieve line
pressure before
removing accessories.

Éteignez la pompe et
les accessoires avant
d'effectuer l'entretien
ou de desserrer les
connexions. Relâchez
la pression dans la
conduite si nécessaire
avant de retirer les
accessoires.

Spegnere la pompa e
gli accessori prima di
eseguire la
manutenzione o
allentare i
collegamenti. Se
necessario, scaricare
la pressione in linea
prima di rimuovere gli
accessori.

Schakel de pomp en
accessoires uit
voordat u onderhoud
uitvoert of
verbindingen
losmaakt. Ontlast
indien nodig de druk
in de leiding voordat u
accessoires
verwijdert.

Apague la bomba y
los accesorios antes
de realizar
mantenimiento o
aflojar conexiones.
Alivie la presión en la
línea si es necesario
antes de retirar los
accesorios.

Před prováděním
údržby nebo
uvolňováním spojů
vypněte čerpadlo a
příslušenství. V
případě potřeby před
vyjmutím příslušenství
uvolněte tlak ve
vedení.

Isključite crpku i pribor
prije održavanja ili
otpuštanja spojeva.
Otpustite tlak u
cjevovodu ako je
potrebno prije
uklanjanja dodataka.
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Karbantartás vagy a
csatlakozások
meglazítása előtt
kapcsolja ki a
szivattyút és a
tartozékokat. Szükség
esetén szüntesse
meg a vezeték
nyomását a
tartozékok eltávolítása
előtt.

Einige
Pumpenzubehörteile
können brennbar sein.
Halten Sie brennbare
Materialien oder
offene Flammen von
Pumpenzubehör fern
und verwenden Sie es
nicht in der Nähe von
Hitzequellen.

Some pump
accessories may be
flammable. Keep
flammable materials
or open flames away
from pump
accessories and do
not use near heat
sources.

Certains accessoires
de la pompe peuvent
être inflammables.
Gardez les matériaux
inflammables ou les
flammes nues à l'écart
des accessoires de la
pompe et ne les
utilisez pas à
proximité de sources
de chaleur.

Alcuni accessori della
pompa potrebbero
essere infiammabili.
Tenere materiali
infiammabili o fiamme
libere lontano dagli
accessori della pompa
e non utilizzarli vicino
a fonti di calore.

Sommige
pompaccessoires
kunnen ontvlambaar
zijn. Houd brandbare
materialen of open
vuur uit de buurt van
pompaccessoires en
gebruik ze niet in de
buurt van
warmtebronnen.

Algunos accesorios
de la bomba pueden
ser inflamables.
Mantenga materiales
inflamables o llamas
abiertas alejados de
los accesorios de la
bomba y no los utilice
cerca de fuentes de
calor.

Některá příslušenství
čerpadla mohou být
hořlavá. Udržujte
hořlavé materiály
nebo otevřený oheň v
dostatečné
vzdálenosti od
příslušenství čerpadla
a nepoužívejte je v
blízkosti zdrojů tepla.

Neki dodaci crpke
mogu biti zapaljivi.
Držite zapaljive
materijale ili otvoreni
plamen dalje od
dodataka crpke i
nemojte ih koristiti u
blizini izvora topline.
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szivattyú egyes
tartozékai
gyúlékonyak lehetnek.
Tartsa távol a
gyúlékony anyagokat
vagy a nyílt lángot a
szivattyú tartozékaitól,
és ne használja
azokat hőforrások
közelében.

Entlasten Sie den
Druck in der Leitung
ordnungsgemäß,
bevor Sie
Pumpenzubehör
entfernen oder
Wartungsarbeiten
durchführen, um
Verletzungen oder
Schäden zu
vermeiden.

To avoid personal
injury or damage,
properly relieve line
pressure before
removing pump
accessories or
performing
maintenance.

Relâchez
correctement la
pression dans la
conduite avant de
retirer les accessoires
de la pompe ou
d'effectuer l'entretien
pour éviter des
blessures ou des
dommages.

Scaricare
adeguatamente la
pressione nella linea
prima di rimuovere gli
accessori della pompa
o eseguire la
manutenzione per
evitare lesioni o danni.

Ontlast de druk in de
leiding op de juiste
manier voordat u
pompaccessoires
verwijdert of
onderhoud uitvoert,
om letsel of schade te
voorkomen.

Alivie adecuadamente
la presión en la línea
antes de retirar los
accesorios de la
bomba o realizar el
mantenimiento para
evitar lesiones o
daños.

Před demontáží
příslušenství čerpadla
nebo prováděním
údržby řádně uvolněte
tlak v potrubí, aby
nedošlo ke zranění
nebo poškození.

Ispravno otpustite tlak
u cjevovodu prije
uklanjanja dodataka
pumpe ili održavanja
kako biste izbjegli
ozljede ili štetu.

Ispravno otpustite tlak
u cjevovodu prije
uklanjanja dodataka
pumpe ili održavanja
kako biste izbjegli
ozljede ili štetu.

Megfelelően engedje
le a nyomást a
vezetékben, mielőtt
eltávolítaná a
szivattyú tartozékait
vagy karbantartást
végezne, hogy
elkerülje a sérülést
vagy a károsodást.
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